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passaggio a livello posto al KM 90+224 in località
Villefranche, in Comune di QUART – relativo ai lavori
connessi all’eliminizaione di alcuni passaggi a livello
lungo la tratta Aosta/Pont-Saint-Martin – e contestuale
determinazione dell’indennità provvisoria di esproprio,
ai sensi della L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004. 

pag. 406

Decreto di esproprio 28 dicembre 2005, n. 19.

Pronuncia di esproprio e di asservimento coattivo a
favore del Comune di NUS dei terreni necessari all’ese-
cuzione dei lavori di eliminazione dei passaggi a livello
al km. 86+959 e al km. 86+620 in località Champagne in
Comune di NUS e contestuale determinazione
dell’indennità provvisoria di esproprio, ai sensi della
L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004.

pag. 408

Decreto di esproprio 28 dicembre 2005, n. 20.

Pronuncia di esproprio a favore del Comune di FÉNIS
dei terreni necessari all’esecuzione dei lavori di elimina-
zione dei passaggi a livello al km. 83+287 e al km.
83+649 in località Clapey e Praviolet nel Comune di
FÉNIS e contestuale determinazione dell’indennità
provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data
2 luglio 2004. pag. 411

Arrêté n° 157 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 403

Arrêté n° 158 du 28 décembre 2005,

portant immatriculation au Registre du commerce.
page 404

Arrêté n° 159 du 28 décembre 2005,

portant classement d’un établissement hôtelier au titre
de la période 2005/2009.

page 405

Arrêté n° 167 du 29 décembre 2005,

portant classement d’un établissement hôtelier au titre
de la période 2005/2009. page 406

ACTES DES DIRIGEANTS

ASSESSORAT 
DU BUDGET, DES FINANCES, 
DE LA PROGRAMMATION ET 

DES PARTICIPATIONS RÉGIONALES

Acte du dirigeant n° 17 du 28 décembre 2005, 

portant expropriation en faveur de la Commune de
QUART des terrains nécessaires aux travaux de sup-
pression du passage à niveau au PK 90+224, à
Villefranche de QUART, dans le cadre des travaux de
suppression de passages à niveau de la ligne ferroviaire
Aoste/Pont-Saint-Martin, et fixation de l’indemnité pro-
visoire d’expropriation y afférente, au sens de la LR
n° 11 du 2 juillet 2004.

page 406

Acte du dirigeant n° 19 du 28 décembre 2005, 

portant expropriation en faveur de la Commune de
NUS des terrains nécessaires aux travaux de suppres-
sion de passages à niveau au PK 86+959 et au
PK 86+620, à Champagne, dans la commune de NUS,
établissement d’une servitude légale sur les terrains sus-
dits, en faveur de ladite Commune, et fixation de
l’indemnité provisoire d’expropriation y afférente, au
sens de la LR n° 11 du 2 juillet 2004. page 408

Acte du dirigeant n° 20 du 28 décembre 2005, 

portant expropriation en faveur de la Commune de
FÉNIS des terrains nécessaires aux travaux de suppres-
sion des passages à niveau au PK 83+287 et au PK
83+649, à Clapey et à Praviolet, dans la commune de
FÉNIS, et fixation de l’indemnité provisoire d’expro-
priation y afférente, au sens de la LR n° 11 du 2 juillet
2004. page 411
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ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 28 ottobre 2005, n. 3598.

Aggiornamento del programma FoSPI di cui alla L.R.
n. 48/1995 e successive modificazioni per il triennio
2001/2003, relativamente al progetto n. 30 del Comune
di TORGNON (Sistemazione della scuola materna ed
elementare con realizzazione di ascensore e scala antin-
cendio) in deroga ai limiti di finanziamento stabiliti con
DGR 1387/2001.

pag. 413

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4280.

Scioglimento per atto dell’autorità, ai sensi
dell’art. 2545-septiesdecies del Codice Civile, della
società «Cooperativa d’entreprises en Vallée d’Aoste a
r.l.», con sede in PONT-SAINT-MARTIN, siglabile
CO.EN.VAL a r.l., e nomina della Dottoressa Federica
PAESANI quale Commissario liquidatore.

pag. 415

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4281.

Liquidazione coatta amministrativa, ai sensi
dell’art. 2545-terdecies del Codice Civile, della società
«La Linea d’Ombra piccola società cooperativa a r.l.»,
con sede in COGNE, e nomina del Dott. Marco SAI-
VETTO quale Commissario liquidatore.

pag. 415

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4283.

Liquidazione coatta amministrativa, ai sensi
dell’art. 2545-terdecies del Codice Civile, della società
«Buonenotizie piccola società cooperativa a responsabi-
lità limitata siglabile Buonenotizie P.S.C.R.L.», con sede
in AOSTA, e nomina del Dott. Andrea DISTROTTI
quale Commissario liquidatore. pag. 416

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4353.

Approvazione di disposizioni per la realizzazione
dell’attività dei Volontari del Soccorso della Valle
d’Aosta con decorrenza 1° gennaio 2006 e revoca, dalla
medesima data, delle DGR 3056/2000 e 3001/2003.

pag. 417

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4376.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di di costruzione di una pista
forestale in località Verrogne nel Comune di RHÊMES-
SAINT-GEORGES, proposto dal Consorzio di
Miglioramento Fondiario «Rhêmes-Saint-Georges» di
RHÊMES-SAINT-GEORGES. pag. 428

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4378.

Comune di CHAMPDEPRAZ: Approvazione, ai sensi

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 3598 du 28 octobre 2005,

portant mise à jour du plan FoSPI visé à la LR
n° 48/1995 modifiée, au titre de la période 2001/2003,
relativement au projet n° 30 de la Commune de
TORGNON (Réaménagement du bâtiment accueillant
l’école maternelle et élémentaire, installation d’un
ascenseur et réalisation d’un escalier de secours) par
dérogation aux limites de financement fixés par la DGR
n° 1387/2001. page 413

Délibération n° 4280 du 16 décembre 2005,

portant dissolution, aux termes de l’art. 2545 septiesde-
cies du code civil, de la société « Cooperativa d’entre-
prises en Vallée d’Aoste a r.l. siglabile CO.EN.VAL a
r.l. », dont le siège est à PONT-SAINT-MARTIN, et
nomination de Mme Federica PAESANI, en qualité de
liquidateur.

page 415

Délibération n° 4281 du 16 décembre 2005,

portant liquidation administrative de la société « La
Linea d’Ombra piccola società cooperativa a r.l. », dont
le siège est à COGNE, aux termes de l’art. 2545 terde-
cies du Code civil, et nomination de M. Marco SAIVET-
TO en qualité de liquidateur.

page 415

Délibération n° 4283 du 16 décembre 2005,

portant liquidation administrative de la société
« Buonenotizie piccola società cooperativa a responsabi-
lità limitata siglabile Buonenotizie P.S.C.R.L. », dont le
siège est à AOSTE, aux termes de l’art. 2545 terdecies
du Code civil, et nomination de M. Andrea DISTROTTI
en qualité de liquidateur. page 416

Délibération n° 4353 du 16 décembre 2005,

portant approbation des dispositions réglementant
l’activité des secouristes bénévoles de la Vallée d’Aoste,
à compter du 1er janvier 2006 et révocation des DGR
n° 3056/2000 et n° 3001/2003, à compter de ladite date.

page 417

Délibération n° 4376 du 16 décembre 2005, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par le
consortium d’amélioration foncière «Rhêmes-Saint-
Georges» de RHÊMES-SAINT-GEORGES, en vue de la
réalisation d’un chemin forestier à Verrogne, dans ladi-
te commune. page 428

Délibération n° 4378 du 16 décembre 2005,

portant approbation, au sens du neuvième alinéa de
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dell’art. 33, comma 9 della L.R. n. 11/1998, di una revi-
sione della cartografia degli ambiti inedificabili relativa
alla delimitazione delle aree boscate, deliberata con
provvedimento consiliare n. 31 del 18.08.2005 e trasmes-
sa alla Regione per l’approvazione in data 15.09.2005.

pag. 429

Deliberazione 12 dicembre 2005, n. 4527.

Autorizzazione all’esercizio, nonché approvazione
dell’accreditamento istituzionale della Società
Cooperativa Sociale La Svolta a r.l. di SARRE, per
l’esercizio di un’attività socio-sanitaria destinata a ser-
vizio terapeutico-riabilitativo per persone dipendenti da
sostanze d’abuso, ai sensi delle Leggi regionali 25 gen-
naio 2000, n. 5 e 4 settembre 2001, n. 18 e delle delibera-
zioni della Giunta regionale n. 2103 in data 21 giugno
2004 e n. 1232 in data 26 aprile 2004.

pag. 430

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Città di AOSTA. Decreto di esproprio 19 dicembre
2005, n. 7.

Pronuncia di esproprio, a favore dell’Amministrazione
Comunale di AOSTA, dei terreni necessari alla realizza-
zione di una rotonda con autorimessa interrata in via
dei Partigiani e contestuale determinazione dell’inden-
nità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11
del 2 luglio 2004.

pag. 433

Comune di CHAMPDEPRAZ. Decreto di esproprio 22
dicembre 2005, n. 1.

Pronuncia di espropriazione a favore dell’Amministra-
zione Comunale dei terreni necessari ai lavori di realiz-
zazione del parcheggio in loc. Blanchet a seguito della
realizzazione della galleria in loc. Les Rovines, sulla
strada per Chevrère.

pag. 436

Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN. Deliberazione
1° dicembre 2005, n. 71.

Approvazione progetto preliminare per «Realizzazione
stazione di trasferimento R.S.U. in loc. Trino, di un
ponte di attraversamento in loc. Pont Sec e della siste-
mazione idraulica del torrente Lys – III lotto – in loc.
Champsil nel Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN,
proposto dalla Comunità Montana Walser» e contestua-
le adozione variante non sostanziale al P.R.G.C. ai sensi
dell’art. 16 della L.R. 06.04.1998, n. 11.

pag. 439

l’art. 33 de la LR n° 11/1998, de la révision de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait d’aires boi-
sées adoptée par la délibération du Conseil communal
de CHAMPDEPRAZ n° 31 du 18 août 2005 et soumise à
la Région le 15 septembre 2005.

page 429

Délibération n° 4527 du 12 décembre 2005,

portant accréditation institutionnelle d’une structure
socio-sanitaire (service thérapeutique et de réadaptation
pour les personnes dépendantes de substances d’abus),
gérée par la coopérative d’aide sociale « La Svolta a
r.l. » de SARRE, et autorisant la société susmentionnée
aux fins de la mise en service de ladite structure, aux
termes des lois régionales n° 5 du 25 janvier 2000 et
n° 18 du 4 septembre 2001, ainsi que des délibérations
du Gouvernement régional n° 2103 du 21 juin 2004 et
n° 1232 du 26 avril 2004. page 430

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’AOSTE. Acte n° 7 du 16 décembre 2005,

portant expropriation, en faveur de la Commune
d’AOSTE, des terrains nécessaires aux travaux de réali-
sation d’un giratoire et d’un garage souterrain avenue
des Maquisards et fixation de l’indemnité provisoire
d’expropriation y afférente, au sens de la LR n° 11 du 2
juillet 2004.

page 433

Commune de CHAMPDEPRAZ. Acte n° 1 du 22
décembre 2005,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
CHAMPDEPRAZ, des terrains nécessaires aux travaux
de réalisation d’un parking à Blanchet, à la suite de la
construction du tunnel aux Rovines, sur la route de
Chevrère.

page 436

Commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN. Délibéra-
tion n° 71 du 1er décembre 2005,

portant approbation de l’avant-projet relatif à la réali-
sation d’un centre de stockage des ordures ménagères à
Trino et d’un pont à Pont sec, ainsi qu’au réaménage-
ment hydraulique du Lys (3e tranche) à Champsil, dans
la commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN, proposé
par la Communauté de montagne Walser et adoption de
la variante non substantielle du PRGC y afférente, au
sens de l’art. 16 de la LR n° 11 du 6 avril 1998.

page 439
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AVVISI DI CONCORSI

Comune di ALLEIN.

Pubblicazione esito di concorso pubblico, per titoli ed
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato, 24 ore
settimanali, di un collaboratore aiuto bibliotecario e
addetto ai servizi amministrativi, categoria C, posizione
C2, Area amministrativa. 

pag. 441

Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN.

Estratto di bando di concorso pubblico per esami per
l’assunzione a tempo indeterminato ad un posto di un
Agente di Polizia Locale Messo notificatore – categoria
C posizione C1 a tempo pieno.

pag. 441

Comune di SAINT-OYEN.

Bando di concorso pubblico, per titoli ed esami, per la
copertura di n. 1 posto di Funzionario – Cat. D. – del
Comparto unico regionale (36 ore settimanali).

pag. 443

Istituto zooprofilattico sperimentale del Piemonte,
Liguria e Valle d’Aosta.

Avviso pubblico per l’attribuzione di n. 1 incarico per
Dirigente Veterinario responsabile di Struttura com-
plessa. pag. 445

ANNUNZI LEGALI

Comunità Montana Monte Cervino – Regione
Autonoma Valle d’Aosta.

Estratto bando di appalto concorso.
pag. 446

ACQUE PUBBLICHE 

Legge regionale 3 gennaio 2006, n. 2.

Nuove disposizioni in materia di servizi pubblici locali.
Modificazioni alle leggi regionali 7 dicembre 1998, n. 54
(Sistema delle autonomie in Valle d’Aosta), e 8 settem-
bre 1999, n. 27 (Disciplina dell’organizzazione del
Servizio idrico integrato). pag. 323

AVIS DE CONCOURS

Commune d’ALLEIN.

Publication des résultats du concours externe, sur titres
et épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à durée
indéterminée, d’un collaborateur aide bibliothécaire et
préposée aux services administratifs, catégorie C,
positionC2, Aire administrative, 24 heures hebdoma-
daires. page 441

Commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN.

Extrait d’un avis de concours externe, sur épreuves, en
vue du recrutement, sous contract à durée indéterminée
et à temps complet, d’un Agent de Police Communale –
huissier, Catégorie C – Position C1.

page 441

Commune de SAINT-OYEN.

Concours sur titres et épreuves, pour le recrutement,
sous contrat à durée indéterminée, d’un fonctionnaire –
Cat. D du statut unique régional (36 heures à la semai-
ne). page 443

Istituto zooprofilattico sperimentale del Piemonte,
Liguria e Valle d’Aosta.

Avis public aux fins du recrutement d’un vétérinaire,
directeur d’une structure complexe.

page 445

ANNONCES LÉGALES

Communauté de montagne Mont-Cervin – Région auto-
nome Vallée d’Aoste.

Extrait d’un avis d’appel d’offres avec concours.
page 446

EAUX PUBLIQUES

Loi régionale n° 2 du 3 janvier 2006,

portant nouvelles dispositions en matière de services
publics locaux et modifiant les lois régionales n° 54 du 7
décembre 1998 (Système des autonomies en Vallée
d’Aoste) et n° 27 du 8 septembre 1999 (Réglementation
du service hydrique intégré). page 323
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AMBIENTE

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4376.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di di costruzione di una pista
forestale in località Verrogne nel Comune di RHÊMES-
SAINT-GEORGES, proposto dal Consorzio di
Miglioramento Fondiario «Rhêmes-Saint-Georges» di
RHÊMES-SAINT-GEORGES. pag. 428

ASSISTENZA SANITARIA E OSPEDALIERA

Deliberazione 12 dicembre 2005, n. 4527.

Autorizzazione all’esercizio, nonché approvazione
dell’accreditamento istituzionale della Società
Cooperativa Sociale La Svolta a r.l. di SARRE, per
l’esercizio di un’attività socio-sanitaria destinata a ser-
vizio terapeutico-riabilitativo per persone dipendenti da
sostanze d’abuso, ai sensi delle Leggi regionali 25 gen-
naio 2000, n. 5 e 4 settembre 2001, n. 18 e delle delibera-
zioni della Giunta regionale n. 2103 in data 21 giugno
2004 e n. 1232 in data 26 aprile 2004.

pag. 430

ASSISTENZA SOCIALE

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4353.

Approvazione di disposizioni per la realizzazione
dell’attività dei Volontari del Soccorso della Valle
d’Aosta con decorrenza 1° gennaio 2006 e revoca, dalla
medesima data, delle DGR 3056/2000 e 3001/2003.

pag. 417

Deliberazione 12 dicembre 2005, n. 4527.

Autorizzazione all’esercizio, nonché approvazione
dell’accreditamento istituzionale della Società
Cooperativa Sociale La Svolta a r.l. di SARRE, per
l’esercizio di un’attività socio-sanitaria destinata a ser-
vizio terapeutico-riabilitativo per persone dipendenti da
sostanze d’abuso, ai sensi delle Leggi regionali 25 gen-
naio 2000, n. 5 e 4 settembre 2001, n. 18 e delle delibera-
zioni della Giunta regionale n. 2103 in data 21 giugno
2004 e n. 1232 in data 26 aprile 2004.

pag. 430

ASSOCIAZIONI E FONDAZIONI

Decreto 2 gennaio 2006, n. 1.

Approvazone modifiche statuto Associazione «Golf Club
Aosta – Arsanières».

pag. 353

COMMERCIO

Legge regionale 3 gennaio 2006, n. 1.

Disciplina delle attività di somministrazione di alimenti

ENVIRONNEMENT

Délibération n° 4376 du 16 décembre 2005, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par le
consortium d’amélioration foncière «Rhêmes-Saint-
Georges» de RHÊMES-SAINT-GEORGES, en vue de la
réalisation d’un chemin forestier à Verrogne, dans ladi-
te commune. page 428

ASSISTENCE MÉDICALE ET HOSPITALIÈRE

Délibération n° 4527 du 12 décembre 2005,

portant accréditation institutionnelle d’une structure
socio-sanitaire (service thérapeutique et de réadaptation
pour les personnes dépendantes de substances d’abus),
gérée par la coopérative d’aide sociale « La Svolta a
r.l. » de SARRE, et autorisant la société susmentionnée
aux fins de la mise en service de ladite structure, aux
termes des lois régionales n° 5 du 25 janvier 2000 et
n° 18 du 4 septembre 2001, ainsi que des délibérations
du Gouvernement régional n° 2103 du 21 juin 2004 et
n° 1232 du 26 avril 2004. page 430

AIDE SOCIALE

Délibération n° 4353 du 16 décembre 2005,

portant approbation des dispositions réglementant
l’activité des secouristes bénévoles de la Vallée d’Aoste,
à compter du 1er janvier 2006 et révocation des DGR
n° 3056/2000 et n° 3001/2003, à compter de ladite date.

page 417

Délibération n° 4527 du 12 décembre 2005,

portant accréditation institutionnelle d’une structure
socio-sanitaire (service thérapeutique et de réadaptation
pour les personnes dépendantes de substances d’abus),
gérée par la coopérative d’aide sociale « La Svolta a
r.l. » de SARRE, et autorisant la société susmentionnée
aux fins de la mise en service de ladite structure, aux
termes des lois régionales n° 5 du 25 janvier 2000 et
n° 18 du 4 septembre 2001, ainsi que des délibérations
du Gouvernement régional n° 2103 du 21 juin 2004 et
n° 1232 du 26 avril 2004. page 430

ASSOCIATIONS ET FONDATIONS

Arrêté n° 1 du 2 janvier 2006,

portant approbation des modifications des statuts de
l’association « Golf Club Aosta – Arsanières ».

page 353

COMMERCE

Loi régionale n° 1 du 3 janvier 2006,

portant réglementation de l’activité de fourniture d’ali-
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e bevande. Abrogazione della legge regionale 10 luglio
1996, n. 13. pag. 305

Decreto 28 dicembre 2005, n. 158.

Iscrizioni nel Registro esercenti il commercio.
pag. 404

CONSULTE, COMMISSIONI E COMITATI

Decreto 29 dicembre 2005, n. 714.

Costituzione del Comitato tecnico-consultivo in materia
di polizia locale, di cui all’art. 8 della l.r. 19 maggio
2005, n. 11 «Nuova disciplina della polizia locale e dispo-
sizioni in materia di politiche di sicurezza. Abrogazione
della legge regionale 31 luglio 1989, n. 47.».

pag. 352

Decreto 29 dicembre 2005, n. 715.

Integrazione della composizione del Consiglio
Territoriale per l’Immigrazione della Regione
Autonoma Valle d’Aosta, ricostituito con decreto n. 293
del 3 giugno 2005, successivamente modificato con
decreto n. 445 del 11 agosto 2005. pag. 352

COOPERAZIONE

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4280.

Scioglimento per atto dell’autorità, ai sensi
dell’art. 2545-septiesdecies del Codice Civile, della
società «Cooperativa d’entreprises en Vallée d’Aoste a
r.l.», con sede in PONT-SAINT-MARTIN, siglabile
CO.EN.VAL a r.l., e nomina della Dottoressa Federica
PAESANI quale Commissario liquidatore.

pag. 415

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4281.

Liquidazione coatta amministrativa, ai sensi
dell’art. 2545-terdecies del Codice Civile, della società
«La Linea d’Ombra piccola società cooperativa a r.l.»,
con sede in COGNE, e nomina del Dott. Marco SAI-
VETTO quale Commissario liquidatore.

pag. 415

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4283.

Liquidazione coatta amministrativa, ai sensi
dell’art. 2545-terdecies del Codice Civile, della società
«Buonenotizie piccola società cooperativa a responsabi-
lità limitata siglabile Buonenotizie P.S.C.R.L.», con sede
in AOSTA, e nomina del Dott. Andrea DISTROTTI
quale Commissario liquidatore. pag. 416

ENTI LOCALI

Legge regionale 3 gennaio 2006, n. 2.

Nuove disposizioni in materia di servizi pubblici locali.

ments et de boissons et abrogation de la loi régionale
n° 13 du 10 juillet 1996. page 305

Arrêté n° 158 du 28 décembre 2005,

portant immatriculation au Registre du commerce.
page 404

CONFÉRENCES, COMMISSIONS ET COMITÉS

Arrêté n° 714 du 29 décembre 2005,

portant institution du Comité technique et consultatif en
matière de police locale visé à l’art. 8 de la LR n° 11 du
19 mai 2005 (Nouvelle réglementation de la police locale,
dispositions en matière de politiques de sécurité et abro-
gation de la loi régionale n° 47 du 31 juillet 1989).

page 352

Arrêté n° 715 du 29 décembre 2005,

complétant la composition du Conseil territorial de
l’immigration de la Région autonome Vallée d’Aoste,
reconstitué par l’arrêté du président de la Région n° 293
du 3 juin 2005 et modifié par l’arrêté n° 445 du 11 août
2005. page 352

COOPÉRATION

Délibération n° 4280 du 16 décembre 2005,

portant dissolution, aux termes de l’art. 2545 septiesde-
cies du code civil, de la société « Cooperativa d’entre-
prises en Vallée d’Aoste a r.l. siglabile CO.EN.VAL a
r.l. », dont le siège est à PONT-SAINT-MARTIN, et
nomination de Mme Federica PAESANI, en qualité de
liquidateur.

page 415

Délibération n° 4281 du 16 décembre 2005,

portant liquidation administrative de la société « La
Linea d’Ombra piccola società cooperativa a r.l. », dont
le siège est à COGNE, aux termes de l’art. 2545 terde-
cies du Code civil, et nomination de M. Marco SAIVET-
TO en qualité de liquidateur.

page 415

Délibération n° 4283 du 16 décembre 2005,

portant liquidation administrative de la société
« Buonenotizie piccola società cooperativa a responsabi-
lità limitata siglabile Buonenotizie P.S.C.R.L. », dont le
siège est à AOSTE, aux termes de l’art. 2545 terdecies
du Code civil, et nomination de M. Andrea DISTROTTI
en qualité de liquidateur. page 416

COLLECTIVITÉS LOCALES

Loi régionale n° 2 du 3 janvier 2006,

portant nouvelles dispositions en matière de services
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Modificazioni alle leggi regionali 7 dicembre 1998, n. 54
(Sistema delle autonomie in Valle d’Aosta), e 8 settem-
bre 1999, n. 27 (Disciplina dell’organizzazione del
Servizio idrico integrato). pag. 323

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4378.

Comune di CHAMPDEPRAZ: Approvazione, ai sensi
dell’art. 33, comma 9 della L.R. n. 11/1998, di una revi-
sione della cartografia degli ambiti inedificabili relativa
alla delimitazione delle aree boscate, deliberata con
provvedimento consiliare n. 31 del 18.08.2005 e trasmes-
sa alla Regione per l’approvazione in data 15.09.2005.

pag. 429

Città di AOSTA. Decreto di esproprio 19 dicembre
2005, n. 7.

Pronuncia di esproprio, a favore dell’Amministrazione
Comunale di AOSTA, dei terreni necessari alla realizza-
zione di una rotonda con autorimessa interrata in via
dei Partigiani e contestuale determinazione dell’inden-
nità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11
del 2 luglio 2004. pag. 433

Comune di CHAMPDEPRAZ. Decreto di esproprio 22
dicembre 2005, n. 1.

Pronuncia di espropriazione a favore dell’Amministra-
zione Comunale dei terreni necessari ai lavori di realiz-
zazione del parcheggio in loc. Blanchet a seguito della
realizzazione della galleria in loc. Les Rovines, sulla
strada per Chevrère. pag. 436

Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN. Deliberazione
1° dicembre 2005, n. 71.

Approvazione progetto preliminare per «Realizzazione
stazione di trasferimento R.S.U. in loc. Trino, di un
ponte di attraversamento in loc. Pont Sec e della siste-
mazione idraulica del torrente Lys – III lotto – in loc.
Champsil nel Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN,
proposto dalla Comunità Montana Walser» e contestua-
le adozione variante non sostanziale al P.R.G.C. ai sensi
dell’art. 16 della L.R. 06.04.1998, n. 11.

pag. 439

ESPROPRIAZIONI

Decreto 13 dicembre 2005, n. 682.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
DONNAS di terreni necessari ai lavori di costruzione
della strada di collegamento Cimitero Capoluogo –
Località Lilla, in comune di DONNAS.

pag. 335

Decreto 13 dicembre 2005, n. 683.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
OYACE di terreni necessari per i lavori di sistemazione
strada del Prélé, in Comune di OYACE.

pag. 337

publics locaux et modifiant les lois régionales n° 54 du 7
décembre 1998 (Système des autonomies en Vallée
d’Aoste) et n° 27 du 8 septembre 1999 (Réglementation
du service hydrique intégré). page 323

Délibération n° 4378 du 16 décembre 2005,

portant approbation, au sens du neuvième alinéa de
l’art. 33 de la LR n° 11/1998, de la révision de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait d’aires boi-
sées adoptée par la délibération du Conseil communal
de CHAMPDEPRAZ n° 31 du 18 août 2005 et soumise à
la Région le 15 septembre 2005.

page 429

Commune d’AOSTE. Acte n° 7 du 16 décembre 2005,

portant expropriation, en faveur de la Commune
d’AOSTE, des terrains nécessaires aux travaux de réali-
sation d’un giratoire et d’un garage souterrain avenue
des Maquisards et fixation de l’indemnité provisoire
d’expropriation y afférente, au sens de la LR n° 11 du 2
juillet 2004. page 433

Commune de CHAMPDEPRAZ. Acte n° 1 du 22
décembre 2005,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
CHAMPDEPRAZ, des terrains nécessaires aux travaux
de réalisation d’un parking à Blanchet, à la suite de la
construction du tunnel aux Rovines, sur la route de
Chevrère. page 436

Commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN. Délibéra-
tion n° 71 du 1er décembre 2005,

portant approbation de l’avant-projet relatif à la réali-
sation d’un centre de stockage des ordures ménagères à
Trino et d’un pont à Pont sec, ainsi qu’au réaménage-
ment hydraulique du Lys (3e tranche) à Champsil, dans
la commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN, proposé
par la Communauté de montagne Walser et adoption de
la variante non substantielle du PRGC y afférente, au
sens de l’art. 16 de la LR n° 11 du 6 avril 1998.

page 439

EXPROPRIATIONS

Arrêté n° 682 du 13 décembre 2005,

portant expropriation en faveur de la Commune de
DONNAS des terrains nécessaires aux travaux de
construction de la route reliant le cimetière, le Chef-lieu
et Lilla, dans ladite commune.

page 335

Arrêté n° 683 du 13 décembre 2005,

portant expropriation en faveur de la Commune
d’OYACE des terrains nécessaires aux travaux de
réaménagement de la route du Prélé, dans ladite com-
mune. page 337
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Decreto 13 dicembre 2005, n. 684.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
MONTJOVET di terreni necessari ai lavori di allarga-
mento e rettifica della strada della collina – tronco da
Fenillettaz a Cubiet, in Comune di MONTJOVET.

pag. 338

Decreto 27 dicembre 2005, n. 711.

Rettifica del decreto n. 353 del 30 giugno 2005 avente
per oggetto l’espropriazione di terreni necessari per
l’adeguamento funzionale delle scuole materne ed ele-
mentare, in Comune di ROISAN. Decreto di fissazione
indennità provvisoria.

pag. 341

Decreto di esproprio 28 dicembre 2005, n. 17.

Pronuncia di esproprio a favore del Comune di QUART
dei terreni necessari all’esecuzione dei lavori dello stral-
cio dell’intervento avente per oggetto l’eliminazione del
passaggio a livello posto al KM 90+224 in località
Villefranche, in Comune di QUART – relativo ai lavori
connessi all’eliminizaione di alcuni passaggi a livello
lungo la tratta Aosta/Pont-Saint-Martin – e contestuale
determinazione dell’indennità provvisoria di esproprio,
ai sensi della L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004. 

pag. 406

Decreto di esproprio 28 dicembre 2005, n. 19.

Pronuncia di esproprio e di asservimento coattivo a
favore del Comune di NUS dei terreni necessari all’ese-
cuzione dei lavori di eliminazione dei passaggi a livello
al km. 86+959 e al km. 86+620 in località Champagne in
Comune di NUS e contestuale determinazione
dell’indennità provvisoria di esproprio, ai sensi della
L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004.

pag. 408

Decreto di esproprio 28 dicembre 2005, n. 20.

Pronuncia di esproprio a favore del Comune di FÉNIS
dei terreni necessari all’esecuzione dei lavori di elimina-
zione dei passaggi a livello al km. 83+287 e al km.
83+649 in località Clapey e Praviolet nel Comune di
FÉNIS e contestuale determinazione dell’indennità
provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data
2 luglio 2004. pag. 411

Città di AOSTA. Decreto di esproprio 19 dicembre
2005, n. 7.

Pronuncia di esproprio, a favore dell’Amministrazione
Comunale di AOSTA, dei terreni necessari alla realizza-
zione di una rotonda con autorimessa interrata in via
dei Partigiani e contestuale determinazione dell’inden-
nità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11
del 2 luglio 2004. pag. 433

Comune di CHAMPDEPRAZ. Decreto di esproprio 22
dicembre 2005, n. 1.

Pronuncia di espropriazione a favore dell’Amministra-

Arrêté n° 684 du 13 décembre 2005,

portant expropriation en faveur de la Commune de
MONTJOVET des terrains nécessaires aux travaux
d’élargissement du tronçon de la route de la colline
allant de Fenillettaz à Cubiet et de rectification du tracé
y afférent, dans ladite commune. page 338

Arrêté n° 711 du 27 décembre 2005,

modifiant l’arrêté du président de la Région n° 353 du
30 juin 2005 portant fixation de l’indemnité provisoire
d’expropriation des terrains nécessaires aux travaux de
mise aux normes fonctionnelles des écoles maternelle et
élémentaire, dans la commune de ROISAN.

page 341

Acte du dirigeant n° 17 du 28 décembre 2005, 

portant expropriation en faveur de la Commune de
QUART des terrains nécessaires aux travaux de sup-
pression du passage à niveau au PK 90+224, à
Villefranche de QUART, dans le cadre des travaux de
suppression de passages à niveau de la ligne ferroviaire
Aoste/Pont-Saint-Martin, et fixation de l’indemnité pro-
visoire d’expropriation y afférente, au sens de la LR
n° 11 du 2 juillet 2004.

page 406

Acte du dirigeant n° 19 du 28 décembre 2005, 

portant expropriation en faveur de la Commune de
NUS des terrains nécessaires aux travaux de suppres-
sion de passages à niveau au PK 86+959 et au
PK 86+620, à Champagne, dans la commune de NUS,
établissement d’une servitude légale sur les terrains sus-
dits, en faveur de ladite Commune, et fixation de
l’indemnité provisoire d’expropriation y afférente, au
sens de la LR n° 11 du 2 juillet 2004. page 408

Acte du dirigeant n° 20 du 28 décembre 2005, 

portant expropriation en faveur de la Commune de
FÉNIS des terrains nécessaires aux travaux de suppres-
sion des passages à niveau au PK 83+287 et au PK
83+649, à Clapey et à Praviolet, dans la commune de
FÉNIS, et fixation de l’indemnité provisoire d’expro-
priation y afférente, au sens de la LR n° 11 du 2 juillet
2004. page 411

Commune d’AOSTE. Acte n° 7 du 16 décembre 2005,

portant expropriation, en faveur de la Commune
d’AOSTE, des terrains nécessaires aux travaux de réali-
sation d’un giratoire et d’un garage souterrain avenue
des Maquisards et fixation de l’indemnité provisoire
d’expropriation y afférente, au sens de la LR n° 11 du 2
juillet 2004. page 433

Commune de CHAMPDEPRAZ. Acte n° 1 du 22
décembre 2005,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
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zione Comunale dei terreni necessari ai lavori di realiz-
zazione del parcheggio in loc. Blanchet a seguito della
realizzazione della galleria in loc. Les Rovines, sulla
strada per Chevrère. pag. 436

FONDO PER SPECIALI PROGRAMMI 
DI INVESTIMENTO

Deliberazione 28 ottobre 2005, n. 3598.

Aggiornamento del programma FoSPI di cui alla L.R.
n. 48/1995 e successive modificazioni per il triennio
2001/2003, relativamente al progetto n. 30 del Comune
di TORGNON (Sistemazione della scuola materna ed
elementare con realizzazione di ascensore e scala antin-
cendio) in deroga ai limiti di finanziamento stabiliti con
DGR 1387/2001.

pag. 413

FORESTE E TERRITORI MONTANI

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4376.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di di costruzione di una pista
forestale in località Verrogne nel Comune di RHÊMES-
SAINT-GEORGES, proposto dal Consorzio di
Miglioramento Fondiario «Rhêmes-Saint-Georges» di
RHÊMES-SAINT-GEORGES. pag. 428

MINORANZE ETNICHE

Decreto 29 dicembre 2005, n. 715.

Integrazione della composizione del Consiglio
Territoriale per l’Immigrazione della Regione
Autonoma Valle d’Aosta, ricostituito con decreto n. 293
del 3 giugno 2005, successivamente modificato con
decreto n. 445 del 11 agosto 2005. pag. 352

OPERE PUBBLICHE

Decreto 13 dicembre 2005, n. 682.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
DONNAS di terreni necessari ai lavori di costruzione
della strada di collegamento Cimitero Capoluogo –
Località Lilla, in comune di DONNAS.

pag. 335

PROFESSIONI

Decreto 21 dicembre 2005, n. 111.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 354

CHAMPDEPRAZ, des terrains nécessaires aux travaux
de réalisation d’un parking à Blanchet, à la suite de la
construction du tunnel aux Rovines, sur la route de
Chevrère. page 436

FONDS POUR LES PLANS SPÉCIAUX 
D’INVESTISSEMENT

Délibération n° 3598 du 28 octobre 2005,

portant mise à jour du plan FoSPI visé à la LR
n° 48/1995 modifiée, au titre de la période 2001/2003,
relativement au projet n° 30 de la Commune de
TORGNON (Réaménagement du bâtiment accueillant
l’école maternelle et élémentaire, installation d’un
ascenseur et réalisation d’un escalier de secours) par
dérogation aux limites de financement fixés par la DGR
n° 1387/2001. page 413

FORÊTS ET TERRITOIRES DE MONTAGNE

Délibération n° 4376 du 16 décembre 2005, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par le
consortium d’amélioration foncière «Rhêmes-Saint-
Georges» de RHÊMES-SAINT-GEORGES, en vue de la
réalisation d’un chemin forestier à Verrogne, dans ladi-
te commune. page 428

MINORITÉS ETHNIQUES

Arrêté n° 715 du 29 décembre 2005,

complétant la composition du Conseil territorial de
l’immigration de la Région autonome Vallée d’Aoste,
reconstitué par l’arrêté du président de la Région n° 293
du 3 juin 2005 et modifié par l’arrêté n° 445 du 11 août
2005. page 352

TRAVAUX PUBLICS

Arrêté n° 682 du 13 décembre 2005,

portant expropriation en faveur de la Commune de
DONNAS des terrains nécessaires aux travaux de
construction de la route reliant le cimetière, le Chef-lieu
et Lilla, dans ladite commune.

page 335

PROFESSIONS

Arrêté n° 111 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 354
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Decreto 21 dicembre 2005, n. 112.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 355

Decreto 21 dicembre 2005, n. 113.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 356

Decreto 21 dicembre 2005, n. 114.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 357

Decreto 21 dicembre 2005, n. 115.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 358

Decreto 21 dicembre 2005, n. 116.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 359

Decreto 21 dicembre 2005, n. 117.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 360

Decreto 21 dicembre 2005, n. 118.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 361

Decreto 21 dicembre 2005, n. 119.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 362

Decreto 21 dicembre 2005, n. 120.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 363

Decreto 21 dicembre 2005, n. 121.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 364

Decreto 21 dicembre 2005, n. 122.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 365

Arrêté n° 112 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 355

Arrêté n° 113 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 356

Arrêté n° 114 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 357

Arrêté n° 115 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 358

Arrêté n° 116 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 359

Arrêté n° 117 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 360

Arrêté n° 118 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 361

Arrêté n° 119 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 362

Arrêté n° 120 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 363

Arrêté n° 121 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 364

Arrêté n° 122 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 365
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Decreto 21 dicembre 2005, n. 123.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 366

Decreto 21 dicembre 2005, n. 124.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 367

Decreto 21 dicembre 2005, n. 125.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 368

Decreto 21 dicembre 2005, n. 126.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 369

Decreto 23 dicembre 2005, n. 128.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 370

Decreto 23 dicembre 2005, n. 129.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 370

Decreto 23 dicembre 2005, n. 130.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 371

Decreto 23 dicembre 2005, n. 131.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 371

Decreto 23 dicembre 2005, n. 132.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 372

Decreto 23 dicembre 2005, n. 133.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 373

Decreto 23 dicembre 2005, n. 134.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 374

Arrêté n° 123 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 366

Arrêté n° 124 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 367

Arrêté n° 125 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 368

Arrêté n° 126 du 21 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 369

Arrêté n° 128 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 370

Arrêté n° 129 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 370

Arrêté n° 130 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 371

Arrêté n° 131 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 371

Arrêté n° 132 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 372

Arrêté n° 133 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 373

Arrêté n° 134 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 374

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 3
17 - 1 - 2006

298



Decreto 23 dicembre 2005, n. 135.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 375

Decreto 23 dicembre 2005, n. 136.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 137.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 138.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 139.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 140.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 141.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 142.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 143.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 144.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 145.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Arrêté n° 135 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 136 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 137 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 138 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 139 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 140 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 141 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 142 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 143 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 144 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 145 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 146.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 147.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 148.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 149.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 150.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 151.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 395

Decreto 23 dicembre 2005, n. 152.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 153.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 154.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 155.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 400

Decreto 23 dicembre 2005, n. 156.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Arrêté n° 146 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 147 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 148 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 149 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 150 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 394

Arrêté n° 151 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 152 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 153 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 154 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 155 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Arrêté n° 156 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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Decreto 23 dicembre 2005, n. 157.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 403

PUBBLICA SICUREZZA

Arrêté n° 712 du 27 décembre 2005,

portant révocation de la qualité d’agent de la sûreté
publique à Mme Daniela MORTARA, fonctionnaire de
la police locale de la commune de COURMAYEUR.

page 341

Decreto 29 dicembre 2005, n. 713.

Limitazioni e divieti di circolazione, fuori dei centri abi-
tati, nei giorni festivi o in particolari altri giorni, di vei-
coli adibiti al trasporto di cose di massa complessiva
massima autorizzata superiore a 7,5 t, dei veicoli e dei
trasporti eccezionali e dei veicoli che trasportano merci
pericolose per l’anno 2006.

pag. 342

Decreto 29 dicembre 2005, n. 714.

Costituzione del Comitato tecnico-consultivo in materia
di polizia locale, di cui all’art. 8 della l.r. 19 maggio
2005, n. 11 «Nuova disciplina della polizia locale e dispo-
sizioni in materia di politiche di sicurezza. Abrogazione
della legge regionale 31 luglio 1989, n. 47.».

pag. 352

SCUOLA

Decreto 27 dicembre 2005, n. 711.

Rettifica del decreto n. 353 del 30 giugno 2005 avente
per oggetto l’espropriazione di terreni necessari per
l’adeguamento funzionale delle scuole materne ed ele-
mentare, in Comune di ROISAN. Decreto di fissazione
indennità provvisoria.

pag. 341

TRASPORTI

Decreto 13 dicembre 2005, n. 683.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
OYACE di terreni necessari per i lavori di sistemazione
strada del Prélé, in Comune di OYACE.

pag. 337

Decreto 13 dicembre 2005, n. 684.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
MONTJOVET di terreni necessari ai lavori di allarga-
mento e rettifica della strada della collina – tronco da
Fenillettaz a Cubiet, in Comune di MONTJOVET.
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Arrêté n° 157 du 23 décembre 2005,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 403

SÛRETÉ PUBLIQUE

Decreto 27 dicembre 2005, n. 712.

Revoca della qualifica di agente di pubblica sicurezza
della Sig.ra Daniela MORTARA, agente di polizia
municipale di COURMAYEUR.

pag. 341

Arrêté n° 713 du 29 décembre 2005,

portant limites et interdictions en matière de circulation
des véhicules de transport de marchandises de plus de
7,5 tonnes de poids total maximum autorisé, des convois
exceptionnels et des véhicules de transport de matières
dangereuses, applicables en dehors des agglomérations
pendant les jours de fête et certains autres jours au titre
de l’an 2006. page 342

Arrêté n° 714 du 29 décembre 2005,

portant institution du Comité technique et consultatif en
matière de police locale visé à l’art. 8 de la LR n° 11 du
19 mai 2005 (Nouvelle réglementation de la police locale,
dispositions en matière de politiques de sécurité et abro-
gation de la loi régionale n° 47 du 31 juillet 1989).

page 352

INSTITUTIONS SCOLAIRES

Arrêté n° 711 du 27 décembre 2005,

modifiant l’arrêté du président de la Région n° 353 du
30 juin 2005 portant fixation de l’indemnité provisoire
d’expropriation des terrains nécessaires aux travaux de
mise aux normes fonctionnelles des écoles maternelle et
élémentaire, dans la commune de ROISAN.

page 341

TRANSPORTS

Arrêté n° 683 du 13 décembre 2005,

portant expropriation en faveur de la Commune
d’OYACE des terrains nécessaires aux travaux de
réaménagement de la route du Prélé, dans ladite com-
mune. page 337

Arrêté n° 684 du 13 décembre 2005,

portant expropriation en faveur de la Commune de
MONTJOVET des terrains nécessaires aux travaux
d’élargissement du tronçon de la route de la colline
allant de Fenillettaz à Cubiet et de rectification du tracé
y afférent, dans ladite commune. page 338
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Decreto di esproprio 28 dicembre 2005, n. 17.

Pronuncia di esproprio a favore del Comune di QUART
dei terreni necessari all’esecuzione dei lavori dello stral-
cio dell’intervento avente per oggetto l’eliminazione del
passaggio a livello posto al KM 90+224 in località
Villefranche, in Comune di QUART – relativo ai lavori
connessi all’eliminizaione di alcuni passaggi a livello
lungo la tratta Aosta/Pont-Saint-Martin – e contestuale
determinazione dell’indennità provvisoria di esproprio,
ai sensi della L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004. 

pag. 406

Decreto di esproprio 28 dicembre 2005, n. 19.

Pronuncia di esproprio e di asservimento coattivo a
favore del Comune di NUS dei terreni necessari all’ese-
cuzione dei lavori di eliminazione dei passaggi a livello
al km. 86+959 e al km. 86+620 in località Champagne in
Comune di NUS e contestuale determinazione
dell’indennità provvisoria di esproprio, ai sensi della
L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004.

pag. 408

Decreto di esproprio 28 dicembre 2005, n. 20.

Pronuncia di esproprio a favore del Comune di FÉNIS
dei terreni necessari all’esecuzione dei lavori di elimina-
zione dei passaggi a livello al km. 83+287 e al km.
83+649 in località Clapey e Praviolet nel Comune di
FÉNIS e contestuale determinazione dell’indennità
provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data
2 luglio 2004. pag. 411

TURISMO E INDUSTRIA ALBERGHIERA

Decreto 28 dicembre 2005, n. 159.

Classificazione di azienda alberghiera per il quadrien-
nio 2005/2009.

pag. 405

Decreto 29 dicembre 2005, n. 167.

Classificazione di azienda alberghiera per il quadrien-
nio 2005/2009. pag. 406

URBANISTICA

Deliberazione 16 dicembre 2005, n. 4378.

Comune di CHAMPDEPRAZ: Approvazione, ai sensi
dell’art. 33, comma 9 della L.R. n. 11/1998, di una revi-
sione della cartografia degli ambiti inedificabili relativa
alla delimitazione delle aree boscate, deliberata con
provvedimento consiliare n. 31 del 18.08.2005 e trasmes-
sa alla Regione per l’approvazione in data 15.09.2005.

pag. 429

Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN. Deliberazione
1° dicembre 2005, n. 71.

Approvazione progetto preliminare per «Realizzazione

Acte du dirigeant n° 17 du 28 décembre 2005, 

portant expropriation en faveur de la Commune de
QUART des terrains nécessaires aux travaux de sup-
pression du passage à niveau au PK 90+224, à
Villefranche de QUART, dans le cadre des travaux de
suppression de passages à niveau de la ligne ferroviaire
Aoste/Pont-Saint-Martin, et fixation de l’indemnité pro-
visoire d’expropriation y afférente, au sens de la LR
n° 11 du 2 juillet 2004.

page 406

Acte du dirigeant n° 19 du 28 décembre 2005, 

portant expropriation en faveur de la Commune de
NUS des terrains nécessaires aux travaux de suppres-
sion de passages à niveau au PK 86+959 et au
PK 86+620, à Champagne, dans la commune de NUS,
établissement d’une servitude légale sur les terrains sus-
dits, en faveur de ladite Commune, et fixation de
l’indemnité provisoire d’expropriation y afférente, au
sens de la LR n° 11 du 2 juillet 2004. page 408

Acte du dirigeant n° 20 du 28 décembre 2005, 

portant expropriation en faveur de la Commune de
FÉNIS des terrains nécessaires aux travaux de suppres-
sion des passages à niveau au PK 83+287 et au PK
83+649, à Clapey et à Praviolet, dans la commune de
FÉNIS, et fixation de l’indemnité provisoire d’expro-
priation y afférente, au sens de la LR n° 11 du 2 juillet
2004. page 411

TOURISME ET INDUSTRIE HÔTELIÈRE

Arrêté n° 159 du 28 décembre 2005,

portant classement d’un établissement hôtelier au titre
de la période 2005/2009.

page 405

Arrêté n° 167 du 29 décembre 2005,

portant classement d’un établissement hôtelier au titre
de la période 2005/2009. page 406

URBANISME

Délibération n° 4378 du 16 décembre 2005,

portant approbation, au sens du neuvième alinéa de
l’art. 33 de la LR n° 11/1998, de la révision de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait d’aires boi-
sées adoptée par la délibération du Conseil communal
de CHAMPDEPRAZ n° 31 du 18 août 2005 et soumise à
la Région le 15 septembre 2005.

page 429

Commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN. Délibéra-
tion n° 71 du 1er décembre 2005,

portant approbation de l’avant-projet relatif à la réali-
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stazione di trasferimento R.S.U. in loc. Trino, di un
ponte di attraversamento in loc. Pont Sec e della siste-
mazione idraulica del torrente Lys – III lotto – in loc.
Champsil nel Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN,
proposto dalla Comunità Montana Walser» e contestua-
le adozione variante non sostanziale al P.R.G.C. ai sensi
dell’art. 16 della L.R. 06.04.1998, n. 11.

pag. 439

VIABILITÀ

Decreto 29 dicembre 2005, n. 713.

Limitazioni e divieti di circolazione, fuori dei centri abi-
tati, nei giorni festivi o in particolari altri giorni, di vei-
coli adibiti al trasporto di cose di massa complessiva
massima autorizzata superiore a 7,5 t, dei veicoli e dei
trasporti eccezionali e dei veicoli che trasportano merci
pericolose per l’anno 2006.

pag. 342

sation d’un centre de stockage des ordures ménagères à
Trino et d’un pont à Pont sec, ainsi qu’au réaménage-
ment hydraulique du Lys (3e tranche) à Champsil, dans
la commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN, proposé
par la Communauté de montagne Walser et adoption de
la variante non substantielle du PRGC y afférente, au
sens de l’art. 16 de la LR n° 11 du 6 avril 1998.

page 439

VOIRIE

Arrêté n° 713 du 29 décembre 2005,

portant limites et interdictions en matière de circulation
des véhicules de transport de marchandises de plus de
7,5 tonnes de poids total maximum autorisé, des convois
exceptionnels et des véhicules de transport de matières
dangereuses, applicables en dehors des agglomérations
pendant les jours de fête et certains autres jours au titre
de l’an 2006. page 342
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